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PRINCIPLES FOR ROMANIZATION OF KOREAN

Proposal by the Democratic People's Republic
of Korea



General Principle

- The phonetic system of Korean should be preserved as possible
-~ The special character of Korean letter should be respected

- The technical requirements of letter should be considered

Basic Principles of Tramsliteration

1) Transliteration of the consonants

a) Letters "7, L , 4 , "  the voiceless ones, are
transliterated as " K. T. P.", ncot as " G.D.B ".

b) Consonants like "7, 7,77, ", "CL,E,ct, " and "d,¥ 4, v

tri-similar sound letters, are transliterated as "K.Kh.KK",
" T, Th.TT." and " P.Ph.PP".

2) Transliteration of vowels

Simple vowels like " H. }4. 7. " are transliterated as
" AL.Oi.UL.".



Transliteration System of Korean into Romanization

i) Consonants are transliterated as follows;

T K = AT u-P A - 8
5 -Kh £ -Th i - Ph

7 - KK s -TT - PP A - S8
2 - R 2 M L - N © - Ng
X - C =< - Ch R - CC & ~H

2) Vowels are transliterated as follows;

b o-a E -Ya H -ai B - Yai

4 -4 3 -vé 4 -E 4 -Ye

+ -0 AL _Yo 2] -oi i ~wa

T - U 7 -Yu 71 Ui H -wé
v v

—_ -~ U 1 -1 4 -Ui

MY -Wai 7 -ve

Example for Transliteration

7l 2 2] -Kincairi 3 7] & -Kikor
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Ti Z -Kkurnai
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